TORAH OHR - PARSHAS TETZAVEH - MAAMAR 3

NANDY 7Y 277 PO% N
TP WP QNI OMIND 199y

“And you shall make a tzitz of pure gold”
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“And you shall make a headplate (tzitz) of pure gold, and engrave upon it, the engravings of a seal,

‘Holy to Havayah.’” And our Sages, of blessed memory, said: “Kodesh [and the letter| lamed below,

and Havayah above.”
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To understand this, and also to understand what is written, “And it shall be upon Aharon’s fore-

head, and Aharon shall bear the iniquity of the holy things,” etc.: that the tzitz atones and bears

iniquity.
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And the end of the verse [says], “And it shall be upon his forehead always, for favor (ratzon) for
them before Havayah”: through his bearing the tzitz upon the forehead, will (ratzon) is drawn

down.
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To understand this matter: (but) tzitz is from the expression “his crown will shine (yatzitz)”; “peer-

ing (meitzitz) through the lattices”; netz hachamah, “the sunrise.”
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That is, a shining of light and radiance. And this is the light of the great love (ahavah rabbah) that
comes from above, which is the level of Aharon: “Aharon’s beard, which flows down over the collar
of his garments.”
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For Aharon is a shepherd, one of the seven shepherds who sustain the Congregation of Israel
(Knesses Yisrael) with the drawing-down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He; and
Aharon is the one who draws down the level of great love (ahavah rabbah).
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And although “everything is in the hands of Heaven except the fear of Heaven,” nevertheless there
is love and there is love. There is a love that is below Daas (knowledge) and is its offspring, and it

lies within the power of the soul itself.
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And there is great love (ahavah rabbah), which is above Daas: this is the level of Aharon, the shep-
herd, who draws [it] down to the Congregation of Israel; and it is the level of the desire of the heart

(re’usa deliba).
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And this is [the meaning of] what is written, “To love Havayah your G-d,” etc. It is not written le’e-
hov (“to love”) but le’ahavah (“to [the] love”): that a person should draw his heart to the higher
love, which is the desire of the heart (re’usa deliba), so that his will be for G-d alone, and to cleave
to Him, to the Infinite One (Ein Sof) Himself, blessed be He.
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As it is written, “Whom have I in heaven?” etc.: “heaven” means the upper Gan Eden, etc., for
everything before Him is considered as nothing. “I, Havayah, have not changed,” and “You are He

since the world was created, and You are He before the world was created,” etc.
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And of this love it is said, “peering through the lattices,” for “behold, he stands behind our wall.”
For since the Holy Temple was destroyed, there is a wall and an iron partition that separates be-
tween Israel and their Father in Heaven.
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For although nothing interposes before Him, may He be blessed, G-d forbid, for “even darkness
does not darken for You,” in truth [the Sages] did not say “between their Father in Heaven and
Israel,” but “between Israel and their Father in Heaven”: the interposition is before the recipients.
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“Your iniquities have separated between you,” etc.: [the partition] that withholds the light of the
higher love from Israel. And nevertheless, He peers through the lattices and windows. Windows are

large holes, and lattices are small holes and cracks.
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That is, through breaking the partition, to open windows and lattices, which are the level of a bro-
ken heart and thoughts of teshuvah that come to a person, to each and every one according to his

measure.
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Now, the main separating screen and dividing partition is “the first of the nations, Amalek,” for he
is the head of the seven nations. And it is written, “Havayah has a war with Amalek from generation

to generation.”
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Even in this time, when a war against Amalek does not apply physically, nevertheless, in the spiri-
tual life of the soul there is the aspect of Amalek, namely coarseness of spirit with brazenness and
haughtiness, as it is written, “Though you soar aloft like the eagle,” etc. And from it come bad traits,
within and without. Within, in the inner dimension (pnimiyus) of the soul: coarseness of heart, the

urge towin, and the like.
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And without, in the outer dimension (chitzoniyus): the conduct of the body in actual deed, in the

pursuit of honor, dressing in garments of honor and splendor, conducting oneself with honor and

splendor, and the like.
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And for this purpose the priestly garments were made “for honor and for splendor” for Aharon and
his sons, etc.: to be the level of transformation (is’hapcha) away from self-existence (yesh) and
from [living] for oneself, which is the level of Amalek, that is, the aggrandizement of self-existence

in all his ways and conduct.
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And such was the trait of Amalek in the time of Moshe.
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For Israel had not come to fight him and had paid him no attention; rather, he came of himself and

on his own to stir up a war for nothing, because of the greatness of Israel and the signs and won-

ders, for he could not bear that there be anything great besides him.
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And so it is in every person: he cannot bear that anyone be greater than he “in the eyes of G-d and
man,” etc., and at any rate, [he insists| that he himself not be small and lowly. Therefore he beauti-

fies himself with garments of honor, etc.
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Now, of this aspect of Amalek it is said, “kes Yah” (“the throne of Yah”): that the Name is not com-
plete and the throne is not complete. A throne (kisei) is the indwelling of the King who sits upon the
throne, so that there be “And I will dwell within them.”
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That is, at the level of kisei with an alef, for the Master (Aluf) of the world rests [there]; whereas

when the alef departs, it becomes kes, from the term Kkisui (covering).
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And this covering is over the Name Yah. For in each and every one there is the Name Yah, as it is
written, “My strength and song is Yah, and He has become my salvation.”
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For the hei is the level of expansion, [in] length and breadth, etc.; and it is the level of the expan-
sion and drawing-forth of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to be the light that encom-

passes all worlds (sovev kol almin) and the light that fills all worlds (memalei kol almin).
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And the yud is the level of tzimtzum (contraction): “He made darkness His hiding place.” For in or-
der that there be an expansion of the flow, to fill and encompass all worlds (memalei and sovev kol
almin): even the higher worlds have no comparison, etc., as in the analogy of a drop against the

ocean, and infinitely more than that, etc.
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Therefore there had to be the level of tzimtzum first, and afterwards expansion, etc. And therefore,
in the shape of the letters in the writing of the Name Havayah, the shape of the first hei of the Name
is also, by way of analogy, [made so| that one first makes the yud and afterwards draws from it
breadth, and length downward, etc.
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And this level is drawn down into every person: to contemplate the greatness of the Infinite One
(Ein Sof), blessed be He, how He fills all worlds (memalei kol almin) and encompasses all worlds
(sovev kol almin), and how all this is only a level of tzimtzum, for there is no comparison, etc.
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And from this he will turn to love G-d and to cleave to Him truly, with the level of the higher love.

And this is the drawing-down of the vav, so that there be the level of vav-hei.
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But Amalek is kes Yah: he is what covers over the level of yud-hei, so that it is not revealed in the

level of vav-hei, so that it does not give birth to love in the revelation of his heart.
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For even though his heart understands all this, the soul is not stirred and the light of love does not

shine in it, because an iron partition has been formed that separates and withholds the light.
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And the counsel given for this: in the war against Amalek it is written, “And Moshe said,” etc.,

”»

“Choose for us men.” “For us” specifically: for to prevail in the war against Amalek, the men of
Moshe specifically are needed. And the level of Moshe is as it is written, “And what are we?”: the
level of self-nullification (bittul) and complete inclusion in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed

be He.

likuteitorah.com/torah-ohr/tetzaveh/3/ 7

12

13



TORAH OHR - PARSHAS TETZAVEH - MAAMAR 3 9|-]1? WTP aniT °mng 191?57 nonoy NInw am V’x nﬁwyj

[M7n7] N 2377 52 O 1390 AN wR D MBI LwR NN R DY A7In0 9o 1am
AW NP1 27y ATIAYM

Now, the entire Torah is called by his name, “the Torah of Moshe”: “Moshe commanded us the

Torah,” etc. That is, all the ways of Torah and of [divine] service should be according to the level of

Moshe.
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As our Sages, of blessed memory, said: “Whoever says, ‘I have nothing but Torah,” does not have
even Torah.” Rather, it must be the Torah of Moshe, in the level of complete self-nullification (bit-
tul) in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.
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As it is written, “And you shall not profane (sechalelu),” [meaning| not to be in the state of a void
(chalal), as in the saying, “pushing the feet of the Shechinah (Divine Presence),” as it were; but
rather as in the saying, “You are He before the world was created, and You are He since the world

was created”: truly He, without any change at all;
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for just as before the world was created He filled everything, including this very place in which the

world was created, so [it is] now, etc.
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But how is this so, when the world conceals, etc.? Rather, this is through occupation with the Torah,
for the Torah comes forth from Chochmah (wisdom), and it is written, “Havayah founded [the
earth] with Chochmah,” etc.;
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for the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, rests in Chochmah, since Chochmabh is itself the
level of self-nullification (bittul), ko’ach mah (“the potential of ‘what’”). Therefore, also for a per-
son who learns Torah: in every matter, whether halachah or aggadah, that he learns, there is en-
clothed in it the level of Chochmah, in which the Infinite Light, blessed be He, is enclothed.
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If so, at the time of occupation with the Torah he is in a state of self-nullification to His wisdom,
may He be blessed, and nothing conceals and hides, since [the Torah| does not appear as a some-
thing (yesh), a thing separate unto itself, but [only] as His wisdom, may He be blessed, which is nul-

lified to Him, and “there is nothing else besides Him.”
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And of this it is said, “And I have put My words in your mouth”: My words, literally. And the mean-
ing of “My words in your mouth” is the level of the inner [light] (pnimi); and “in the shadow of My
hand I have covered you” is the level of the encompassing [lights] (makifim): that the Infinite Light
(Or Ein Sof), blessed be He, rests and is revealed in him at the level of inner [light] and the level of
encompassing [light];
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and thereby he prevails in the war against Amalek, which is the yesh, etc.; for this self-nullification
(bittul) is the opposite of the yesh, and it is what subdues and breaks the iron partition, etc.
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And this is [the meaning of] “And you shall make a tzitz,” which refers to Moshe: he is the one who
makes the tzitz, so that there be “his crown will shine (yatzitz)” of the light of great love (ahavah
rabbah),
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to be “peering (meitzitz) through the lattices” and shining forth through the making of lattices and
windows, the breaking of the partition, which are thoughts of teshuvah from the level of the self-

nullification of the men of Moshe, as it is written, “Choose for us,” etc., as mentioned above.
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And this tzitz is pure gold: [this] is the level of the superiority of gold over silver.
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And both of them are the level of love, as it is written, “Mine is the silver and Mine is the gold,” etc.;

only, silver is the level of coolness, and gold is the level of the “flashes of fire” of love.

1790 KPR DR PRI DR 17300 Sw 1N %9 77N NPNIR 17 .amn °mnae 15y nnnD

“And you shall engrave upon it, the engravings of a seal”: these are the letters of the Torah, for “the
seal of the Holy One, blessed be He, is truth,” and “there is no truth but Torah.”
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And it is called the level of a seal because the Torah that is before us, which has become enclothed
in physical matters, is itself the level of a seal, like letters impressed in wax, which are not of the or-
der and essence of the letters in thought or in speech; but nevertheless they are the letters them-

selves, which have taken form and become physical, etc.
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And so it is written, “In our image, after our likeness,” which refers to the Oral Torah, which is
merely the level of a likeness and resemblance, which is the level of a seal, by way of analogy, like

letters impressed in wax, etc.
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Nevertheless, “its foundation is in the mountains of holiness,” the supernal Kodesh (holiness), the
higher Chochmah (Chochmah Ila’ah) that is in every halachah, etc. And through this the level of
the supernal Kodesh is drawn down through occupation with the Torah and the mitzvos, at the lev-
el of inner [light] and encompassing [lights]: for the Torah is inner, and the mitzvos are garments

and encompassing [lights], as in the saying, “Who has sanctified us with His mitzvos.”
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Now, this drawing-down is the level of “Kodesh [and the letter] lamed below, and Havayah above”:
for the level of Kodesh is still called “below” the level of Havayah.
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For there are two levels of Havayah, as it is written, “And Havayah passed before him and called:
Havayah, Havayah,” and the cantillation separates between them, for they are two levels.
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For the meaning of Havayah indicates that He brings all beings (havayos) into being from nothing
to something, etc., through its having arisen thus in His will; and there is a source and root for this,
for it to arise thus in His will and to be a source for bringing all beings into being: that is the first
Havayah, which is “for ratzon (will) before” the second Havayah, and is called “the will of wills”

(ra’ava dera’avin).
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And this is [the meaning of] “And He called: Havayah, Havayah”: the first Havayah calls and draws
forth the second Havayah, so that the Thirteen Attributes of Mercy (yud-gimmel mechilin der-
achamei) are emanated and revealed, which are the sources of all beings and of the entire chain of
descending worlds (hishtalshelus). And the level of the first Havayah is far, far above the level of

Kodesh, and is called “the will of wills” (ra’ava dera’avin).
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And through the occupation with Torah and mitzvos mentioned above, in the manner mentioned

above, it comes about that there is “Kodesh [and the letter] lamed below,” which is the level of the

arousal from below (isarusa dilesata), “and Havayah above,” which is the arousal from above (is-

arusa dile’eila).
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For through occupation with the Torah, which is His wisdom and will, may He be blessed, “as water

[reflects] the face,” etc., and “spirit brings spirit and draws down spirit”: the Supernal Will, the will

of wills (ra’ava dera’avin).
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And through this there comes about a revelation of the desire of the heart (re’'usa deliba) and of the
light of the higher love in the soul, without a separating screen [or]| dividing partition, etc., until

there is a revelation of this level upon Aharon’s forehead too.
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The explanation of the matter of the forehead: just as, by way of analogy, in physical terms, there
are three brains, Chochmah, Binah and Daas, in the three cavities of the skull, and there is a skull

that covers the brain.
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So too in spiritual terms: the intellect (mochin) is Chochmah, Binah and Daas, and Daas is the
power that binds Chochmah and Binah, so that [the matter] be fixed firmly, never to be moved; so
that, just as [the matter] has been concluded by the power of his Chochmah and Binah regarding
the greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, so his soul shall be bound to G-d alone.
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Now, in the intellect (mochin) of Chochmah, Binah and Daas there is the revelation of the Infinite
Light (Or Ein Sof), blessed be He, through contemplation in the order of prayer and the like: how
“Blessed is He Who spoke and the world came to be,” and “Unique and singular, and Life of the

worlds, King,” and “May Your Name be praised,” etc.
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And so is the binding of Daas: with a revelation of the intensity of longing and delight (taanug). But
there is the level of “the skull that covers the brain”; and corresponding to Daas is the forehead,

which is the covering over Daas, to conceal the revelation of Daas and the binding.
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Therefore, after prayer [the love] passes and fades, etc., and one must pray again every day to
arouse the love. And of this it is said, “And these words, which I command you today, shall be.”
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And our Sages, of blessed memory, said: “Every day they shall be in your eyes as new”: to renew
the love. For since He, may He be blessed, renews the work of creation every day, constantly, there-

fore the love too is renewed, etc.
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Now, when his heart turns, “this one to his vineyard,” etc., he can become one of the fallen
(nefilim), drawing his heart after the delights (taanug) of this world, which are the multiplication

and aggrandizement of self-existence (yesh).
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And it is written, “Every haughty heart is an abomination to Havayah”: even the outer level, which
is the conduct of the garments mentioned above. And our Sages, of blessed memory, said: “I and

he cannot dwell together.”
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As it is written, “There is no knowledge of G-d in the land (ba’aretz)”: when he is sunk in earthiness
(artziyus) and materiality, there is no knowledge of G-d and no bond [with Him] in him. But all this
is at the level of the akum (“worshippers of stars and constellations”), who are so called because

they are nations (umos) and sources for all the matters of this world.
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Whereas at the level of Israel, there can be [fulfilled] the counsel of our Sages, of blessed memory,
“Make your work casual,” and secondary only, in a manner of coolness, as one compelled by a de-

mon, etc.
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And this is [the meaning of] “And it shall be upon Aharon’s forehead”: that even after prayer, when
the love passes and fades, nevertheless an impression (reshimu) remains on the level of the fore-
head, which is the covering over Daas,
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that is, the level of the outer dimension (chitzoniyus) of Chochmah, Binah and Daas. And this is a
simple will to cleave to Him, may He be blessed, without depth of contemplation as at the time of
prayer, but only the heart’s assent, from the outer dimension of Daas, after he has concluded thus
in his Daas at the time of prayer;
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for although the revelation of the intensity of longing and delight (taanug) that is in Daas has
passed and gone after prayer, nevertheless a noticeable impression [remains]: to have a will and
the heart’s assent to cleave to Him, may He be blessed, and to make his work casual and secondary

and his Torah fixed and primary.
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And this will and this assent can be constant. And this is [the meaning of] “And it shall be upon his
forehead always, for favor (ratzon) for them before Havayah”:
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that through this arousal from below (isarusa dilesata) [there comes| an arousal from above (is-

arusa dile’eila), to arouse the Supernal Will, the will of wills (ra’ava dera’avin), and the revelation

of the level of Havayah that is the source of the Thirteen Attributes of Mercy; for through this, the

revelation of the Supernal Will is what “bears the iniquity of the holy things,” and [there is] trans-

formation (is’hapcha), etc.
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As is known, the Thirteen Attributes of Mercy, “compassionate and gracious,” “bearing iniquity,”

etc., are drawn from the level of the Supernal Will. And this is when this revelation of will is also on

the level of Aharon’s forehead (for “one opposite the other”: “a harlot’s forehead”),
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which is not so when the revelation of will is only in Chochmah, Binah and Daas, that is, only at the

time of prayer, at the time of contemplation, and not the whole day long.
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